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U n tempo a Capo Sant’Andrea 
giungevano i leudi liguri che ve-
nivano a caricare il vino elbano 

e animavano le acque cristalline del por-
ticciolo. Poi questo piccolo gioiello sulla 
punta nord ovest dell’’isola venne scoperto 
dal turismo. Il nonno di Davide Barsalini 
fu uno dei primi ad aprire una trattoria 

Landa trasformarono in uno degli alber-
ghi più noti della zona. Cambiano i tempi, 

-
vanti al porticciolo Davide con sua moglie 
Eva hanno realizzato il loro sogno: creare 
un locale ispirato alla luce del mare dove 
nutrire il gusto e la vista. E quando andate 
al Barsa…time è questo che trovate. Dai 
tavoli della terrazza coperta lo sguardo si 

-
nubio tra natura e gusto è totale.
Lo stile del Bistrò è essenziale e curato 
come il suo menu. Piatti della cucina loca-
le a base di pesce, pasta fresca fatta in casa 
e menu del giorno con prodotti freschi.  
A pranzo il Barsa…time diventa una pausa 
piacevole in mezzo a una giornata di mare 
con proposte più leggere con un menu in 
aggiunta di fragranti schiaccine farcite e 
pizze; una fermata gustosa anche per chi 
va in barca e può comodamente attraccare 
in rada e raggiungere il porticciolo.
La sera dopo aver visto il tramonto sulla 
scogliera di Cotepiane il Bistrò vi acco-
glie per salutare il giorno con una cena in 
riva al mare.
Una bella carta di vini dell’isola e nazio-
nali, selezionati personalmente da Davide 
che d’inverno va per cantine alla ricerca di 
nuove ispirazioni.

O nce upon a time in Capo 
Sant’Andrea the Ligurian lu-
dlies came and came to load the 

Elban wine and enliven the crystalline wa-
ters of the small port. Then this little gem 
on the north-western tip of the island was 
discovered by tourism. Davide Barsalini’s 

trattoria that his son then turned into one 
of the best-known hotels in the area. Ti-
mes change, challenges change. In one of 
the buildings in front of the small harbor, 
Davide and his wife Eva realized their 
dream: to create a place inspired by the 
light of the sea where to nourish taste and 
sight. And when you go to Barsa... time, 

the covered terrace the gaze is lost in the 
-

tion of nature and taste is total.
The style of the Bistro is essential and ca-
red for as its menu. Dishes of local cuisine 

daily menu with fresh products.  
At lunch the Barsa... time becomes a plea-
sant break in the middle of a day at the be-
ach with lighter proposals with a menu in 

pizzas; a tasty stop for those who go by 
boat and can easily moor in the harbour 
and reach the marina.
In the evening after watching the sunset 

-
mes you to greet the day with a dinner by 
the sea.
A beautiful wine list of both Elban and 
Tuscan wines from all over Italy personal-
ly selected by Davide who in winter goes 
to wineries in search of new inspirations.

I n früheren Zeiten kamen immer 
wieder die Ligurier nach Capo 
Sant’Andrea, um den Elba-Wein in 

Wasser des kleinen Hafens zu beleben. 
Dann wurde dieses kleine Juwel an der 
nordwestlichen Spitze der Insel vom 
Tourismus entdeckt. Davide Barsalinis 
Großvater war einer der ersten, der eine 

zu einem der bekanntesten Hotels der 
Gegend verwandelte. Mit der Zeit 
ändern sich auch die Herausforderungen. 
In einem der Gebäude vor dem kleinen 
Hafen verwirklichte Davide mit seiner 
Frau Eva einen Traum: einen Ort zu 

inspiriert ist, der Augen und Gaumen 

„Barsa... time”. Von den Tischen der 
überdachten Terrasse aus verliert sich 
der Blick in den unendlichen Farben 
der Bucht. Die Kombination von Natur 
und Geschmack ist perfekt. Der Stil des 

Speisekarte. Gerichte der lokalen Küche 
wie Fisch, frische hausgemachte Pasta 
und Tagesmenü mit frischen Zutaten. 
Mittags lädt Barsa...time zu einer 
angenehmen Pause Strandpause ein, 
mit duftenden gefüllten Fladenbroten 
und Pizzas; auch ein geeigneter Stop 
für Bootsfahrer die einfach im Hafen 
anlegen können. Am Abend, nachdem 
Sie den Sonnenuntergang auf den 
Klippen von Cotepiane gesehen 
haben, begrüßt Sie das Bistrò, um den 
Tag mit einem Abendessen am Meer 
ausklingen zu lassen. Die Weinkarte ist 
mit Weinen aus Elba, der Toskana und 
italienischen Weinen sortiert, die von 
Davide persönlich ausgewählt wurden. 
Im Winter besucht er Weingüter auf der 
Suche nach neuen Inspirationen.
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